
10. Ders  
HARF-İ CERLER - 1 



بِسْمِ اللهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



فِي
İçinde



Arapçada harf-i cerr  
dediğimiz edatlar,  

kendisinden sonra gelen 
ismin sonunu esreler.



حَدِيقَةٌ

الَْحَدِيقَةُ

Bir bahçe

Bahçe

Bahçedeفِي الْحَدِيقَةِ



جَرةَُشَجَرةٌَ الَشَّ

جَرةَُ فِي الْحَدِيقَةِ الَشَّ
Ağaç 

bahçededir.

Bir ağaçAğaç



الَْبيَْتُبَيْتٌ

الَْولََدُ فِي الْبيَْتِ
Çocuk evdedir.

Bir evEv



الَْورَقََةُوَرقََةٌ

الَْورَقََةُ فِي الْكِتاَبِ
Kağıt 

kitabın içindedir.

Bir kağıtKağıt



ايَنَْ
Nerede



جَرةَ؟ُ ايَنَْ الشَّ
Ağaç nerededir?



جَرةَُ فِي الْحَدِيقَةِ الَشَّ
Ağaç 

bahçededir.



ايَنَْ الْولََدُ؟
Çocuk nerededir?



الَْولََدُ فِي الْبيَْتِ
Çocuk evdedir?



ايَنَْ الْورَقََةُ؟
Kağıt nerededir?



الَْورَقََةُ فِي الْكِتاَبِ

Kağıt kitabın içindedir.



ايَنَْ انَتَْ يا عَليُِّ؟
Sen 

neredesin, ey Ali?



انَاَ فِي الْبيَْتِ
Ben evdeyim.



ايَنَْ قَلَمُكَ يَا عَليُِّ؟
Kalemin 

nerede, ey Ali?



قَلَمِي فِي الْكِتاَبِ
Kalemim 

kitabın içindedir.



ايَنَْ الْورَقََةُ، يا عَليُِّ؟

Kağıt nerede, ey Ali?



الَْورَقََةُ فِي جَيْبِي
Kağıt cebimdedir.



Arapça ismin sonuna  
şahıs zamiri gelince, 

başına َْال takısı getirilmez. 

 O zaten belirli olmuştur.



الَْقَلَمُ فِي الْكِتاَبِ

قَلَمِي فِي الْكِتاَبِ

Kalem kitabın 
içindedir.

Başına َْال takısı 
gelmemiş.

Kalemim 
kitabın içindedir.

Sonuna 
şahıs zamiri  

gelmiş.



ايَنَْ انَتِْ يا زَيْنبَُ؟
Sen neredesin, 

ey Zeynep?



انَاَ فِي الْحُجْرةَِ

Ben odadayım.



ايَنَْ قَلَمُكِ يَا زَيْنبَُ؟
Kalemin 

nerede, ey Zeyneb?



قَلَمِي فِي دَفْترَِي
Kalemim 

defterimin içindedir.



قَلَمِي فِي دَفْترَِي

Başına َْال takısı 
gelmemiş.

Sonuna 
şahıs zamiri  

gelmiş.



VAR
 Bu anlamı kazandırmak

için yapmamız gerekenler:



فِي الْحَدِيقَةِ جَرةَُ الَشَّ
Öğeler yer değiştirir...



...فِي الْحَدِيقَةِ
 Bu öğe belirsiz yapılır.



شَجَرةٌَفِي الْحَدِيقَةِ
 Bahçede bir ağaç var.



جَرةَُ فِي الْحَدِيقَةِ الَشَّ

فِي الْحَدِيقَةِ شَجَرةٌَ

Ağaç 
bahçededir.

Bahçede bir 
ağaç var.



الَْولََدُ فِي الْبيَْتِ

Çocuk evdedir.



فِي الْبيَْتِ وَلَدٌ

Evde bir çocuk var. 



الَْورَقََةُ فِي الْكِتاَبِ
Kağıt kitabın içindedir.



فِي الْكِتاَبِ وَرقََةٌ
Kitabın içinde 
bir kağıt var.



  harfinden sonra فِي
isim yerine zamir  

getirelim...



فِي الْحَدِيقَةِ شَجَرةٌَ

فِيهَا شَجَرةٌَ

Bahçede bir 
ağaç var.

Orada bir ağaç 
var.



فِيهَا شَجَرةٌَ

Bahçe kelimesi 
müennes olduğu için 

zamirimiz de 
müennes oldu.



فِي الْكِتاَبِ وَرقََةٌ

فِيهِ وَرقََةٌ

Kitabın içinde 
bir kağıt var.

Orada bir kağıt 
var.



فِيهِ وَرقََةٌ

Kitap kelimesi 
müzekker olduğu için 

zamirimiz de 
müzekker oldu.



فِي الْحَدِيقَةِ

فِي الْكِتاَبِ

فِيهَا

فِيهِ



Bu harf-i cer’in  
şahıs zamirlerine   

bitişmesini 
tablo üzerinde görelim...



Çoğul İkili Tekil

Müzekker
3. 

Şahıs
Müennes

Müzekker
2.  

Şahıs
Müennes

1. Şahıs

فِيهِنَّ
فِيهِمْ فِيهِمَا فِيهِ

فِيهِمَا فِيهَا
فِيكُمْفِيكُمَافِيكَ
فِيكُنَّفِيكُمَافِيكِ

فِيناَفِيَّ



Ayetlerden 
Örnekler



 اسَْتعَِیذُ باِ"ِ



Kalplerinde bir hastalık vardır.

فٖى قلُوُبھِِمْ مَرَضٌ

Bakara Suresi 10:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



قَلْب

قُلُوب

قُلُوبهُُمْ 

Kalp

Kalpler

Onların 
kalpleri



 مَرَضٌ فٖى قلُوُبھِِمْ

Bakara Suresi 10:

Kalplerinde

bir hastalık 
vardır.

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



“Yeryüzünde fesat çıkarmayın.”

 لاَ تفُْسِدُوا فىِ الاْرَْضِ

Bakara Suresi 11:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



 فىِ الاْرَْضِ لاَ تفُْسِدُوا

Bakara Suresi 11:

fesat 
çıkarmayın

Yeryüzünde

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



Dinde zorlama yoktur.

ینِ لاَ اكِْرَاهَ فىِ الدّٖ

Bakara Suresi 256:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



لَا

اكِْراَهَ

فِى الدّٖينِ 

yoktur

zorlama

dinde



Bu, kendisinde şüphe olmayan kitaptır.

لكَِ الْكِتاَبُ لاَ رَیْبَ فیِھِ ذَٰ

Bakara Suresi 2:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



ذلَِٰكَ الْكِتاَبُ

لَا رَيْبَ

فِيهِ 

Şu kitap

şüphe yok

içinde



Onda insanlar için şifa vardır.

فٖیھِ شِفاَءٌ للِنَّاسِ

Nahl Suresi 69:

Bal hakkında: 

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



فٖيهِ

شِفَاءٌ

للِنَّاسِ 

Onun içinde

şifa (vardır)

insanlar için



 Türkçe
  Konuşanlar
 İçin
  Kur’ân’ı
  Anlayarak
  Okuma
Rehberi

Fatma Serap Karamollaoğlu



Lütfen  
abone olmayı  

unutmayalım 😊 


